
Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
č. 146/OMaVS/2020 

 
uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o správe majetku štátu“) 
 
 
 

Článok I  
Zmluvné strany 

 
Prevodca: 
Názov: Slovenská republika, zastúpená 
 Správou štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
Sídlo: Pražská 29, 812 63  Bratislava, Slovenská republika 
Štatutárny orgán: Ing. Ján Rudolf, PhD., predseda 
IČO: 30 844 363 
IČ DPH: SK2020296487  
DIČ: 2020296487 
 
(ďalej označovaná ako „Prevodca“) 
 
„Prevodca je zdaniteľná osoba len v rozsahu nákupu a predaja štátnych hmotných rezerv v zmysle 
§ 3 ods. 4 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.“ 
 
 
 

        Nadobúdateľ:  
Názov: Slovenská republika, zastúpená  
                                        Ministerstvom dopravy a výstavby Slovenskej republiky 
Sídlo:  Námestie slobody č. 6, 810 05 Bratislava  
Zastúpený:                    Ing. Martin Janáček, generálny tajomník služobného úradu, poverený na  
                                        základe organizačného poriadku ministerstva                         
IČO:  30 416 094  
 

 (ďalej označovaná ako „Nadobúdateľ“)  
 
 
 
(Prevodca a Nadobúdateľ spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo ako „Zmluvná 
strana“) 
 
 
 
uzatvárajú túto Zmluvu o prevode správy hnuteľného majetku štátu podľa § 9 Zákona o správe 
majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako „Zmluva“). 
 
 
 
 
 



 
Článok II  

Predmet zmluvy a predmet prevodu správy 
 

1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod správy ostatného hnuteľného majetku vo výlučnom 
vlastníctve Slovenskej republiky špecifikovaného v bode 2 tohto článku, nachádzajúceho sa v 
správe  Prevodcu a jeho záväzok previesť správu ostatného hnuteľného majetku na 
Nadobúdateľa, ktorý sa zväzuje správu prevziať v súlade s ustanoveniami Zákona o správe 
majetku štátu.  

 
2. Predmetom prevodu je:  
 
Osobný automobil Volkswagen Passat Higline 3,6 FSI  
 
- Evidenčné číslo: BL797HV, 
- Farba: čierna metalíza, 
- Rok výroby 2014, 
- Výrobné číslo: VIN: WVWZZZ3CZFE034418,  
- Identifikačné číslo motora: BWS, 
- Zdvihový objem valcov: 3597 cm3,  
- Rok obstarania: 2014, 
- ID majetku: 23000005, 
- Obstarávacia cena: 39 900,00 Eur,  
- Zostatková cena ku dňu 31.10.2020: 8 721,01 Eur, 
- Najazdené kilometre ku dňu 31.10.2020: 131 607 km. 
 
Výstražná svetelná a zvuková signalizácia 
 
- Rok obstarania: 2014, 
- ID majetku: 22300213, 
- Obstarávacia cena: 4 398,00 Eur , 
- Zostatková cena ku dňu 31.10.2020: 929,99 Eur. 
 
(ďalej spolu len „Predmet prevodu“) 
 
3. Predmet prevodu bol Rozhodnutím predsedu Prevodcu o prebytočnosti hnuteľného majetku 

štátu číslo 162/OMaVS/2020 vydaným dňa 08.10.2020 v súlade s § 3 ods. 3 Zákona o správe 
majetku štátu vyhlásený za prebytočný majetok štátu, nakoľko neslúži a ani v budúcnosti nebude 
slúžiť Prevodcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 
 

4. V súlade s § 8f ods. 7 Zákona o správe majetku štátu Prevodca nebol povinný Predmet prevodu 
ponúknuť v osobitnom ponukovom konaní alebo v elektronickej aukcii. Prevodca postupoval 
transparentne, hospodárne a efektívne a ponúkol Predmet prevodu listom Ponuka na prevod 
správy prebytočného hnuteľného majetku štátu zo dňa 13.10.2020 ústredným orgánom štátnej 
správy a ostatným ústredným orgánom štátnej správy. 

 
Článok III 

Účel prevodu správy 
 

1. Nadobúdateľ prehlasuje, že Predmet prevodu mu bude slúžiť výlučne na plnenie úloh v rámci 
predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 
 



2. Predávajúci prehlasuje, že sa so stavom Predmetu prevodu oboznámil a že ho preberá v takom 
stave v akom sa ku dňu prevodu nachádza. 

 
3. Nadobúdateľ prehlasuje, že disponuje finančným krytím na jeho prevádzku, a že po nadobudnutí 

správy k Predmetu prevodu bude tento udržiavať v riadnom stave, využívať všetky právne 
prostriedky na jeho ochranu a dbať aby nedošlo k jeho poškodeniu alebo zmenšeniu. 

 
 

Článok IV 
Spôsob a deň prevodu 

 
1. Prevodca bezodplatne prevádza do správy Nadobúdateľa Predmet prevodu v súlade s § 9 ods.4     

Zákona o správe majetku štátu, Nadobúdateľ predmet prevodu prijíma do svojej správy.  
 

2. Dňom prevodu správy je deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 
 
3. Prevodca sa zaväzuje fyzicky odovzdať  a Nadobúdateľ sa zaväzuje Predmet prevodu prebrať do 

10 kalendárnych dní (slovom: desať kalendárnych dní) odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy, formou odovzdávacieho a preberacieho protokolu, podpísaného zástupcami oboch 
Zmluvných strán spolu so všetkou dokumentáciou týkajúcou sa Predmetu prevodu. 

 
 

 
Článok V 

Osobitné ustanovenia 
 

1. Nadobúdateľovi je známy technický stav Predmetu prevodu a v tomto stave ho preberá do svojej 
správy. 
 

2. Prevodca vyhlasuje, že na Predmete prevodu neviaznu žiadne ťarchy, bremená alebo iné právne 
povinnosti tretích osôb, ktoré by obmedzovali výkon správy Nadobúdateľa alebo neumožňovali 
Nadobúdateľovi využívať Predmet prevodu na účel špecifikovaný v článku III tejto Zmluvy. 

 
 
 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia  

 
 

1. Zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť nadobúda 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade so zákonom č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“).  

 
3. Zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv zabezpečí Prevodca a Nadobúdateľa o jej  

zverejnení bezodkladne upovedomí e-mailom na e-mailovú adresu Nadobúdateľa: 
vladimir.krupa@mindop.sk. 

 



4. Zmluvné strany si vyhradzujú právo nezverejňovať podpis/signatúru štatutárneho orgánu, 
nakoľko ju považujú za skutočnosť dôverného charakteru,  pričom sa výslovne zaväzujú toto 
ustanovenie rešpektovať a dodržiavať. 

 
5. Ostatné práva a povinnosti, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Zákona o správe majetku štátu, Občianskym zákonníkom a ostatnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 
6. Podľa § 8f ods. 7 Zákona o správe majetku štátu sa na platnosť tejto Zmluvy nevyžaduje súhlas 

Ministerstva financií Slovenskej republiky. 
 
7. Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, každý s povahou originálu, z ktorých tri (3) 

rovnopisy dostane Prevodca, tri (3) rovnopisy Nadobúdateľ. 
 
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a že túto 

Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že Zmluva 
nebola uzatvorená pod nátlakom, v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak 
toho ju podpisujú. 

 
 
 
 
       Bratislava dňa:                Bratislava dňa:  
 
 
 

                      Za Prevodcu:                              Za Nadobúdateľa:  
 
 
 
 
 
 
......................................................             ....................................................... 
           Ing. Ján Rudolf, PhD.                                                                       Ing. Martin Janáček   

                p r e d s e d a                                                 generálny tajomník 
                                                                                                                 služobného úradu 


